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RIMONTAGGIO VISIERA
DISASSEMBLING THE VISOR
DÉMONTAGE DE LA VISIÈRE
DEMONTAGE DES VISIERS
DESMONTAR LA VISERA
Τοποθέτηση της ζελατίνας
DESMONTAGEM DA VISEIRA

IT Rimuovere la placchetta con un cacciavite 
utilizzando l’apposito spazio nella parte laterale.
Rimuovere il supporto tramite la viste sottostante.

EN Remove the plate with a screwdriver using the 
space provided on the side.
Remove the support using the screw underneath.

FR Retirez la plaque avec un tournevis en utilisant 
l’espace prévu à cet effet sur le côté.  
Retirez le support comme sur le schéma ci-
dessous.

DE Entfernen Sie die Platte mit einem 
Schraubendreher an der dafür vorgesehenen 
Stelle.
Entfernen Sie den Schutz anhand der unten 
aufgeführten Bilder.

ES Quitar la placa con un destornillador utilizando el 
espacio previsto en la parte lateral.
Quitar el soporte por los bordes de abajo.

G Αφαιρέστε το πλαϊνό καπάκι  με ένα κατσαβίδι 
χρησιμοποιώντας τον διαθέσιμο χώρο στο 
πλάι.
Αφαιρέστε το στήριγμα χρησιμοποιώντας την 
κάτω βίδα.

P Remova a placa com uma chave de fenda 
usando o espaço apropriado na lateral.
Remover o suporte  levando em consideração a 
vista abaixo.
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IT Spingere entrambi i lati della placchetta all’interno del 
supporto (1). Dopo il posizionamento, si noterà che 
la placchetta non è completamente in sede e rimane 
leggermente più alta del supporto (2). Per fissare 
definitivamente la placchetta premere con forza sulle 
frecce sino a sentire il «clack» dello scatto (3).

EN Push both sides of the plate into the support (1). When 
in position, the plate is not fully in its seat and remains 
slightly higher than the support (2). To fix the plate 
permanently, press firmly on the arrows until you hear a 
«click» (3).

FR Poussez les deux côtés de la plaque à l’intérieur du 
support (1). Après le positionnement, vous noterez 
que la plaque n’est pas complètement encastrée et est 
légèrement plus haute que le support (2). Pour fixer 
définitivement la plaque, appuyez fortement sur les 
flèches jusqu’à ce que vous entendiez le «click» de 
l’enclenchement (3).

DE Schieben Sie beide Seiten der Plaketten ins Innere 
der Halterung (1). Nach dem Positionieren werden Sie 
feststellen, dass die Platte nicht vollständig versenkt ist 
und etwas höher als die Stütze sitzt (2). Um die Plakette 
endgültig zu fixieren, drücken Sie fest auf die Pfeile, bis 
Sie das “Klacken” beim Einrasten hören (3).

ES Presionar en ambos lados de la placa dentro del 
soporte (1). Después de colocarla en su lugar, la placa 
quedará un poco más alta que el soporte (2). Para fijar 
definitivamente la placa es necesario presionar con 
fuerza las flechas hasta oir el «clack» de bloqueo (3).

G Σπρώξτε τις δύο πλευρές από το πλαϊνό καπάκι  
στο στήριγμα (1). Όταν είναι στη θέση του, το 
πλαϊνό καπάκι  δεν βρίσκεται πλήρως στην υποδοχή 
και παραμένει ελαφρώς υψηλότερα (2). Για να 
στερεώσετε μόνιμα το πλαϊνό καπάκι , πιέστε 
σταθερά τα βέλη μέχρι να ακούσετε ένα «κλικ» (3).

P Pressione ambos os lados da placa para dentro do 
suporte (1). Depois da colocação,  pode-se notar que 
a placa não está completamente no lugar e  fica um 
pouco mais alta que o suporte (2). Para fixar a placa 
definitivamente, pressione as setas com firmeza até ouvir 
o «clack» do clique (3).

RIMONTAGGIO VISIERA
ASSEMBLING THE VISOR
REMONTAGE DE LA VISIÈRE
ERNEUTE MONTAGE DES VISIERS
MONTAR NUEVAMENTE LA VISERA
Τοποθέτηση της ζελατίνας
MONTAR NOVAMENTE A VISEIRA

1

2

3



6

IT

EN

DE

FR

ES

G



7

IT

EN

DE

FR

ES

1

2

3

G



8

EN

DE

FR

ES

1

2

G



9

EN

DE

FR

ES

1

4

2

5

3

G



HEADQUARTERS:
GIVI S.P.A. _Flero (BS) Italy  
Fax +39 030 35 80 518 
info@givi.it _www.givicom.it

BRASIL:
GIVI DO BRASIL LTDA 
Ph. +55 12 3644 8025 _Fax +55 12 3644 8029 
info@givi.com.br _www.givi.com.br

FRANCE:
GIVI CONCESS. FRANCE 
Ph. (04) 72 25 79 41 _Fax (04) 72 25 03 73 
givi.france@givi.fr _www.givi.fr

GERMANY:
GIVI DEUTSCHLAND GmbH 
Ph. (0) 911 955100 _Fax (0) 911 9551022 
office@givi-deutschland.de _www.givi.de

MALAYSIA:
GIVI ASIA SDN BHD 
Ph. (603) 6028 3800 _Fax (603) 6028 1300 
enquiry@givi.com.my _www.givi.com.my

SPAIN:
GIVI CONCESSIONAIRES IBERICA S.L.U.
Ph. (93) 8906820 _Fax (93) 8906802 
givi@givi.es _www.givi.es

UK:
GIVI UK LTD 
Ph. (01327) 706220 _Fax (01327) 706239 
info@givi.co.uk _www.givi.co.uk

USA:
GIVI USA INC
East Coast _Ph. (704) 679 4123
West Coast _Ph. (775) 359 0900
info@giviusa.com _www.giviusa.com

VIETNAM:
GIVI VIETNAM CO. LTD.
Ph. +84 72 3769137 _Fax +84 72 3769120
info@givi.com.vn _www.givi.com.vn

INDONESIA:
PT GIVI INDONESIA
Ph. +6221 7588 2582 _Fax +6221 7588 2431
info@givi.co.id _ www.givi.co.id

CHINA:
DONGGUAN GIVI TRADING CO. LTD.
Ph. + 86 769 22992660 _Fax+86 769 22992680
office@givicn.com _ www.givimoto.com

Find more than 1000 accessories at givimoto.com
Discover giviexplorer.com the web portal for motorcyclist


